




Il versante francese
Le côté français

Il versante italiano
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Compréhension des problématiques d’adaptation au changement climatique à l’échelle
du groupement / Comprensione delle problematiche dell’adattamento ai cambiamenti
climatici a livello del PITER

Formation des techniciens et sensibilisation des élus sur les thématiques prioritaires /
Formazione dei tecnici e sensibilizzazione dei rappresentanti eletti sulle questioni
prioritarie

Travail sur l’utilisation raisonnée de la ressource en eau / Lavoro sull’uso razionale
delle risorse idriche

Adaptation aux vagues de chaleur (amélioration du bâti, création de zones de
fraîcheur) / Adattazione alle ondate di calore (ameliorazione dei batimenti, creazione
di zone di freschezza)

• Collecte des indicateurs mentionnés dans les études existantes sur
les territoires / Raccolta degli indicatori delle diagnostica esistente
sui territori

• Animation d'un groupe de travail pour choisir les indicateurs et
messages-clé correspondant au groupement / Animazione di un
gruppo di lavoro per scegliere gli indicatori e messaggi chiave che
parescono più adatti rispetto al partenariato

• Création d'une « boîte à outils » contenant les études existantes et
indicateurs à actualiser / Creazione di una «cassetta degli attrezzi»
con le diagnostica esistente e gli indicatori da attuare durante il
progetto

• Formations pour les décideurs politiques et les techniciens / 
Percorsi formativi dedicati a decisori politici e tecnici

• Voyages d’études sur le territoire / Viaggi di studio sui territori

Azioni pilota
Actions pilotes
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POPOLAZIONE
POPULATION

GIOVANI 3-18 ANNI
JEUNES 3-18 ANS

OPERATORI ECONOMICI LOCALI
OPÉRATEURS ÉCONOMIQUES LOCAUX

• Stage transfrontaliero di creazione di cortometraggi tematici
Stage transfrontalier de création de courts métrages thématiques

• Eventi di sensibilizzazione e diffusione dei cortometraggi realizzati
Événements de sensibilisation et diffusion des courts métrages réalisés

• Campagna di sensibilizzazione visiva
Campagne de sensibilisation visuelle

3 tipologie di azioni dedicate a: 3 types d'actions dédiées à:

• Attività laboratoriali e ludico-didattiche dedicate alla fascia di età scuole 
materne ed elementari
Ateliers et activités récréatives et éducatives destinés aux enfants d'âge       
maternel et primaire

• Attività laboratoriali e ludico-didattiche dedicate alla fascia di età scuole 
secondarie di primo grado (medie)
Ateliers et activités d'apprentissage par le jeu pour le groupe d'âge de 

l'école secondaire (collège)
• Attività laboratoriali e ludico-didattiche dedicate alla fascia di età scuole 

secondarie di secondo grado (superiori)
Ateliers et activités d'apprentissage par le jeu destinés aux élèves de      
l'enseignement secondaire (lycée)

• Realizzazione di strumenti di sensibilizzazione
Mise en place d'outils de sensibilisation

• Realizzazione di atelier e laboratori
Réalisation d'ateliers et de workshops
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Sviluppare modelli / linee guida per guidare gli operatori verso dei modelli più 
sostenibili

Élaboration de modèles et de lignes directrices pour guider les opérateurs vers
des modèles plus durables

Sviluppare e sperimentare soluzioni innovative per la transizione economica, 
aumentando le competenze degli operatori economici

Développer et tester des solutions innovantes pour la transition économique, 
accroître les compétences des acteurs économiques

Creare reti tra gli operatori economici, offrendo maggiori opportunità di 
cooperazione

Création de réseaux entre les opérateurs économiques, offrant davantage de 
possibilités de coopération




